[bookmark: _GoBack]ΑΔΙΔΑΚΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ
[bookmark: _Hlk123576657]Δημοσθένης, Κατ’ Ἀριστογείτονος Α, §§32-33
(έκδ. του Butcher, S.H.  Οξφόρδη: Clarendon Press, 1907, ανατ. 1966)
Στον συγκεκριμένο λόγο ο ρήτορας αναφέρεται στη στάση του Αριστογείτονα απέναντι στους νόμους και γενικότερα στην ανηθικότητά του, που αποτελεί σοβαρή απειλή για την πόλη της Αθήνας.

[bookmark: _Hlk123134623][bookmark: _Hlk123136323][bookmark: _Hlk123136652]Τί γὰρ οὗτος ὀκνήσειεν ἄν, ὦ ἄνδρες Ἀθηναῖοι, τῶν ἀνηκέστων ἢ δεινῶν, ἄνθρωπος μιαρὸς καὶ πατρικῆς ἔχθρας πρὸς τὸν δῆμον ἀνάμεστος; Τίς δ’ ἂν ἄλλος μᾶλλον, ὃ μὴ γένοιτο, ἀνατρέψειεν τὴν πόλιν, εἰ λάβοιτ’ ἐξουσίας; Οὐχ ὁρᾶθ’ ὅτι τῆς φύσεως αὐτοῦ καὶ πολιτείας οὐ λογισμὸς οὐδ’ αἰδὼς οὐδεμία, ἀλλ’ ἀπόνοι’ ἡγεῖται, μᾶλλον δ’ ὅλον ἔστ’ ἀπόνοι’ ἡ τούτου πολιτεία; Ἣ μέγιστον μέν ἐστιν αὐτῷ τῷ ἔχοντι κακόν, δεινὸν δὲ καὶ χαλεπὸν πᾶσι, πόλει δ’ οὐκ ἀνεκτόν. Ὁ γὰρ ἀπονενοημένος ἅπας ἑαυτὸν μὲν προεῖται καὶ τὴν ἐκ λογισμοῦ σωτηρίαν, ἐκ δὲ τοῦ παραδόξου καὶ παραλόγου, ἐὰν ἄρα σωθῇ͵ σῴζεται. Τίς ἂν οὖν εὖ φρονῶν αὑτὸν ἂν ἢ τὰ τῇ πατρίδι συμφέροντα ταύτῃ συνάψειεν; Τίς οὐκ ἂν εἰς ὅσον δυνατὸν φεύγοι, καὶ τὸν ἔχοντα ταύτην ἐκποδὼν ποιήσαιτο, ἵνα μηδ’ ἄκων αὐτῇ ποτε περιπέσῃ; Οὐκ ἀπονοίας, ὦ ἄνδρες Ἀθηναῖοι, τοὺς ὑπὲρ πατρίδος βουλευομένους δεῖ ζητεῖν ὅτῳ κοινωνήσουσιν, ἀλλὰ νοῦ καὶ φρενῶν ἀγαθῶν καὶ προνοίας πολλῆς. Ταῦτα μὲν γὰρ εἰς εὐδαιμονίαν ἄγει πάντας ἀνθρώπους, ἐκείνη δ’ οἷ τοῦτον ἀπελθεῖν δεῖ.
 --------
ἀνήκεστος, -ον: ανίατος, αθεράπευτος
ἀπόνοια: παράνοια
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ
[bookmark: _Hlk123130537]Γ1. Να μεταφράσετε στη Νέα Ελληνική το απόσπασμα: «Τί γὰρ οὗτος ὀκνήσειεν ἄν, …ἐὰν ἄρα σωθῇ͵ σῴζεται».
Μονάδες 20
[bookmark: _Hlk123130503]Γ2. Για ποιους λόγους, κατά τον ρήτορα, είναι απαραίτητο η συμπεριφορά ενός ανθρώπου στο πλαίσιο της πόλης να χαρακτηρίζεται από σύνεση και λογική;
Μονάδες 10
[bookmark: _Hlk123132940]Γ3. 
[bookmark: _Hlk123133013][bookmark: _Hlk123133140][bookmark: _Hlk123133258][bookmark: _Hlk123133466]α. «Οὐχ ὁρᾶθ’ ὅτι τῆς φύσεως αὐτοῦ καὶ πολιτείας οὐ λογισμὸς οὐδ’ αἰδὼς οὐδεμία, ἀλλ’ ἀπόνοι’ ἡγεῖται»: Να μεταφέρετε τα ρήματα του αποσπάσματος στο β΄ ενικό προστακτικής ίδιου χρόνου και φωνής. (μονάδες 4)
[bookmark: _Hlk123133601][bookmark: _Hlk123133635][bookmark: _Hlk123133733][bookmark: _Hlk123134242]β. «Τίς ἂν οὖν εὖ φρονῶν αὑτὸν ἂν ἢ τὰ τῇ πατρίδι συμφέροντα ταύτῃ συνάψειεν;»: Να μεταφέρετε τις αντωνυμίες του αποσπάσματος στη δοτική πληθυντικού στο ίδιο γένος. (μονάδες 6)
Μονάδες 10
[bookmark: _Hlk123134423]Γ4. 
α. Να προσδιορίσετε την κύρια συντακτική λειτουργία των υπογραμμισμένων λέξεων του κειμένου (μονάδες 6): 
[bookmark: _Hlk123134439] τῶν ἀνηκέστων: 	είναι ……………………………………		στο …………………………………… .
[bookmark: _Hlk123134884]ἄκων:                             είναι ……………………………………		στο …………………………………….
[bookmark: _Hlk123136448]ζητεῖν:                            είναι ……………………………………		στο …………………………………….
[bookmark: _Hlk123136691]β. Τίς δ’ ἂν ἄλλος μᾶλλον, ὃ μὴ γένοιτο, ἀνατρέψειεν τὴν πόλιν, εἰ λάβοιτ’ ἐξουσίας; Να  αναγνωρίσετε τον υποθετικό λόγο και να τον μετατρέψετε, ώστε να δηλώνει το αντίθετο του πραγματικού. (μονάδες 4)
Μονάδες 10
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